Wechselpräpositionen 
Ya hemos definido las 9 preposiciones que rigen Akkusativ oder Dativ

Recordamos: 

1. an 

2. auf 

3. hinter 

4. in 

5. neben 

6. unter 

7. über 

8. vor  

9. zwischen.

Estas preposiciones sirven para situar a las personas u objetos.

Acusativo: Akkusativ. Wohin? ¿hacia dónde va…?
El verbo con el que se combina en la oración implica un cambio de lugar con respecto al complemento.

Ortwechsel: cambio de ubicación, posición 

En algunas gramáticas dicen que hay movimiento…. Esto puede generar confusión. Lo aclaramos enseguida.(*)
Los verbos principales son: gehen, fahren, fliegen, stellen (poner, colocar algo en posición vertical, ponerse de pie) sich setzen (sentarse) legen (colocar, dejar algo en posición horizontal, tumbado) sich legen ( tumbarse, acostarse, ponerse tumbado, horizontal) hängen (colgar)

En general todos los verbos de movimiento….pueden ir en acusativo con estas preposiciones (no necesariamente); tales como joggen, rennen, laufen….spazieren gehen, Rad fahren,.etc.
Was machst du am Wochenende?

Ich gehe aufs Land. ( me voy al campo…cambio de localización,…estoy en casa y me voy a otro lugar)

Auf + das= aufs.

Más ejemplos:

Me voy a la cocina….

Ich gehe in die Küche
Ich gehe in den Keller. Me voy al sótano.

Ich stelle das Glass auf den Tisch. 

Pongo el vaso en la mesa.

Der Hund legt sich aufs 
Sofa El perro se tumba en el sofá.
Der Hund legt sich auf den Sessel. El perro se tumba en el sillón
Dativo: Dativ. Wo?¿ Dónde…?
El verbo con el que se combina la oración implica permanencia en el lugar que indica el complemento.

Sein, bleiben (permanecer, quedarse), sitzen (estar sentado) wohnen, stehen (estar de pie), liegen (estar tumbado, hängen (estar colgado)
Ich wohne auf dem Land (vivo en el campo)

Ich bin in der Küche :estoy en la cocina

Ich bleibe im Keller Me quedo en el sótano.

Er sitzt auf einem Stuhl. Está sentado en una silla.

Der Mantel  hängt am Haken.  Está colgado en la percha.

Das weiße Hemd  hängt am Garderobenständer.

La camisa blanca está colgada en la percha am dem 

Wo? Dónde + Dativ
Wohin? Hacia dónde, adónde va? AKK.

(*)
Der Hund  läuft im Park.  El perro está corriendo por el parque, en el parque… ¿Dónde? En el parque…. Wo? im Park
El perro está corriendo por el parque, no cambia de posición con respecto al complemento “parque”,,, no sale del parque. Aunque el perro se mueve, claro, y sin embargo es dativo. 
Por eso insistimos en Akkusativ: cambio de posición

Dativ: permanencia, no cambio de ubicación con respecto al complemento.

El hombre se va a la ciudad….

Está en un sitio y se mueve hacia otro.

¿Adónde va? A la ciudad. Wohin fährt er?

Der Mann fährt in die Stadt. Akkusativ.

El hombre está nadando en el mar.
Der Mann  schwimmt im  Meer.

Wo? im  Meer … Dativ.
Die Katze ist auf den Tisch  gesprungen. El gato se subió a la silla de un salto…. Estaba en el suelo , quizá,,, pegó un salto y cambió  de lugar con respecto al complemento “mesa”  … del suelo a la mesa…. Akkusativ.

Ich lege den Kuli aufs Buch.

Pongo el bolígrafo encima del libro. Wohin? Adónde lo llevas, adónde lo trasladas? 
Wo ist mein Kuli?

Der ist auf dem Buch.

Ich lege den Laptop aufs Bett.

Pongo el portátil encima de la cama. Wohin? 
